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Aufbau- und Gebrauchsanleitung fir Art.-Nr. 1128S3/1146S3

Fur spateres Nachschlagen aufbewahren.
Instructions for assembly and use for Art. No. 1128S3/1146S3

Please keep for further reference.
@ lnstructions de mont ag®ll2833/11d658 mp|l oi pour

A conserver pour une consultation ultérieure.
(xD Montage- en gebruiksaanwijzing voor art. nr. 1128S3/1146S3

Bewaar voor latere raadpleging.
Dlstruzioni di mo n t°alyg§93/@146583 uso per | 6dart . 1

Conservate questa descrizione per poter far

riferimento ad essain un secondo momento.
Installations- og brugsanvisning for art.-nr. 1128S3/1146S3

Monteringen bgr foretages i ro og fred.
(& Instrucciones de uso y de montaje para Art. -NGm. 1128S3/1146S3

Guéardelas para poder leerlas posteriormente
en caso necesario.

W ¥sszeszerel ®si ®s haszn§8l at i Y4t mut at - k © v ¢

J°vRbeni t8)] ®koztat: - hoz Kk
Rri zze meg.
(D Asennus- ja kayttdohje, art. nro 1128S53/1146S3

Sailyta ohje myohempaa tarvetta varten.
GO Navodila za mont agogti.n wilp2o8& AD/ol 1z4a6 A3r i k e |

Navodil o shranite za kasn
Upute za sastavljanje i uporabu artikla broj 1128S3/1146S3 )
Saluvajte 1 h za budul u pr

Monterings- og bruksveiledning for art. nr. 1128S3/1146S3
Oppbevar den for senere bruk.
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Sunset 1128S3 - Toffee 1146S3

Instrukcja m,ontaUu [ obsgugi do nr art. 1
Zachowal il nstrukcjn do p-

wykorzystania.
D Ng§vod na sestaven2 a poug2vsgn2 pro vir. |
Uchovejte | e] Kk pozdDhDj g2 n

Instru¢cdes de montagem e uso para o art. n° 1128S3/1146S3
Guarde-as para poder consulta-las

posteriormente.
G lr¢gn No. 1128S3/1146S3 i-in kurma ve kull
Sonradan okumak I -1 n sakl
GO RdZMtZS ydd s MeteSj  Mftsd Lo Oded® Hdzw
) 5 Oz 2 Ms O, Mdzj HE21Isj d dzafls
Ng8vod na mont8&8¢g a pougitie k prod. | .: 11
©@Tento ng§vod si uschovajte
pougitie.
(s©) Uppbyggnads- och bruksanvisning for art.nr. 1128S3/1146S3

Spara for att kunna lasa igen langre fram.
Uputstvo za sastavljanje i primenu art. br. 1128S3/1146S3

Saluvati za kasniju upotr
< — 1128S3/1146S3
" 0 : —Qr 77
@ 66 ~ N 1128S3/1146S3
d s Ju B A
- No. 1128S3/1146S3
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Teileliste Seznam elementov Artikellista [K‘\ m

List of parts as illustrated Popis dijelova Spisak delova

Liste de pieces comme Delliste ~-F®2> 8 4%

illustrée Onderdelenlijst Wy kaz czninSci

Listino pezzi Seznam soul §st 2 S®

Indhold Lista de pecas

Lista de piezas Parca listesi ‘III |||‘|||| ||‘||||| ||‘||||| |‘|I|I|\ |‘|I|I|\ ‘||||||| 1]
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Bitte stellen Sie jetzt den Schrank an die gewilinschte Position, denn jetzt ist er am leichtesten zu bewegen.
Achten Sie beim Verschieben darauf, dass Sie den Schrank leicht anheben, um ein Ausbrechen der Fii3e zu vermeiden.

Now please place the cabinet in the desired position because it is now easiest to move.

When shifting the cabinet, lift it slightly to prevent the feet breaking off.

Veuill ez placer ° pr®sent | 6armoire ° |1 6endroit souhait
Veill ez en d®pla-ant | 6armoire ° |l a soulever | ®g rement
Gelieve nu de kast op de gewenste positie te plaatsen daar deze nu het gemakkelijkst verplaatst kan worden.

Als u de kast verschuift moet u erop letten, dat u deze een beetje opheft opdat de voetjes niet afbreken.

Mettere adesso | édarmadi o nella posizione desiderata ess
Si raccomanda di sollevare | 6armadio |l eggermente dal pa
Stil skabet det gnskede sted, da det nu er lettest at flytte.

Nar skabet flyttes, er det vigtigt at |gfte det lidt, da fedderne ellers kan braekke af.

Colocar ahora el armario en la posicién usual, pues ahora puede moverse mas facilmente.

Al deslizarlo, procurar elevar el armario ligeramente para evitar que se salgan los pies.

Kérjuk, most allitsa a szekrényt a kivant helyzetbe, mert most mozgathaté a legkénnyebben.

A tologatasnal ligyeljen arra, hogy a szekrényt valamelyest megemelje, ezzel elkeriilve a labak kitdrését.

Sijoita kaappi haluttuun paikkaan, silla nyt se on kevyin siirtaa.

Nosta kaappia hieman sita tydntéessasi, jotta sen jalat eivat katkea.

Prosim, da sedaj postavite omaro v zageljeno pozicijo,
Pri postiranju in premikanju pazite, da omaro rahlo pri
podstavkov-nog.

Postavite ormar u gel jeni pologaj jer ga je sada najl ak
Pri pomicanju pripazite da neznatno podignete ormar kako biste izbjegli da se slome stopala.

Sett skapet sd pa plass der det skal std, det er n lettere & bevege.

Nar du skyver skapet ma du passe pa at du lgfter det litt opp, for & unnga at fattene brekker av.

Prosimy o ustawienie szafki w UNdanym miejscu, poniewal
Podczas przesuwania naleUy jN Il ekko unieSlIl, Ueby zapobi
Postavte proszm gatn2k na pogadovan® m2sto, protoge nyn
PSi posouvs8n2 pros?2m gatn2k |l ehce nadzved8vejte, abyste

E favor colocar o armario na posicdo desejada, pois agora é possivel desloca-lo faciimente.
Ao deslocé-lo, levante o armario um pouco para evitar que 0s pés quebrem.

kimdi, | ¢tfen dolabé arzu edilen pozisyona koyunuz, -én
Ayakl arén kérél maséné °nlemek i-in itme esnasénda dol ab
1 5y 0dzE2 Mls O, MO Isj MJ2yom Mmissdds o deydtsy §tdsyddd,
lted fiteidihjdedd tsBtOIsdlsy oded 3Odedj dzO Ists, ylstser Missdzds B
SlsdzOd3" @ Oded W datsy 4 €.

Postavte skriRu do ¢gelanej poz2cie, nakoOko teraz ju m!
Pri posune dajte pozor na to, aby ste skri Ru Oahko nadv
Stall nu skapet pa den 6nskade platsen for det &r nu det &r som lattast att flytta det.

Var noga med att lyfta skdpet n&got nar det flyttas for att undvika att fétterna trycks ut.

Mol i mo Vas da sada postavite orman na ¢geljeno mesto, |e
Prilikom premegtanja odignite orman od poda, kako se no
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